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Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation
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Bia chi tru s& chinh : 313B - 315 Nam Ky Kh&i Nghia, Phwdng V6 Thi Sau, Quan 3,
TP HCM

Dién thoai : (84) 906 35 38 38

Website : www.novaland.com.vn

Theo yéu cau céng bé théng tin (‘CBTT”) cla Thong tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla
B6 Tai chinh hwdng dan vé CBTT trén thj trwdrng chivng khoan, Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw
Dia 6¢ No Va (“Céng Ty”) kinh gtti cong v&n CBTT lién quan dén cac Nghi quyét clia Hoi ddng Quan
tri ("HPQT") Cong Ty nhw sau:
- Nghi quyét ciia HDQT $6.35../2021-NQ.HDQT-NVLG ngay J4../.04./2021 vé& viéc thong qua
ké hoach phat hanh cé phiéu dé chuyén ddi trai phiéu chuyén ddi quc té.
- Nghi quyét clia HDQT s6 2§/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay {&../.(/./2021 vé viéc théng qua
giao dich bdo d&m nghta vu phat hanh trai phiéu ctia Céng Ty theo T& trinh clia Tdng Giam
dbec s6 08/2021/TTr-NVLG ngay 14/04/2021.
- Nghi quyét clia HDQT 6 4(../2021-NQ.HDQT-NVLG ngay {6../.04/2021 vé viéc théng qua
Phuong an mua lai goi trai phiéu chuyén ddi quéc té da phat hanh clia Céng Ty theo To
trinh ctia Téng Giam dbc s6 09/2021-TTr-NVLG ngay 14/04/2021.

Théng tin nay da duwgc cong bb trén trang thong tin dién t& cla Cong y: Quan hé Dau tw -
- Cong bd théng tin — Théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/thong-bao
Trén trong.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Boc lap - Tw do - Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom — Happiness

S6/ No: 35.../2021-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngayb.thang (4 nam 2021
Ho Chi Minh cffy:fpni.}, A6 2021
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Can cW FPursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duwoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020;
The Law on Enterprises No.59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17%
2020,

- Biéu I ciia Céng ty C6 phén Tap doan Pau tw Pja 6¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghj quyét Bai hoi ddng cé dong sé 01/2021-NQ.DHDCH-NVLG ngay 04/3/2021 vé phé duyét
phuwong én phat hanh cé phiéu dé chuyén déi trai phiéu quéc té chuyén déi;
The Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 01/2021-NQ.PHECH-NVLE dated
on March 04%, 2021 approval of the plan on issuing shares to convert international convertible
bhonds;

- Yéu cau chuyén déi ciia nha ddu tw s& hiru Trai phidu ngay 08/04/2021;
The Conversion Notice of Bondholder dated April 8%, 2021;

- Bién ban hop Hoi déng quén tri ("HPQT’) Céng Ty sé o2.J./2021-BB.HPQT-NVLG ngay
4670472021,

The Meeting Minutes of the Board of Directors (the "BOD”) of the Company No.a2 /2021-
BB.HPQT-NVLG dated on 46(C4[2021.

QUYET NGH|

N n D S

EU1:  Théng qua ké hoach phat hanh cé phiéu dé chuyén déi trai phiéu chuyén déi

quéc té:

2 X a 2 A a \ A . 4
~ Tén cb phibu: Co phiéu Coéng ty C6 phan Tap doan Pau tw Dia bc

No Va
~ Loai ¢6 phiéu: Cb phiéu phd théng (“CPPT”)
— Ménh gia: 10.000 dong/cd phan (Muoi nghin dong Viét Nam

trén moét cé phén)
— Muc dich: Dé chuyén dbi Trai phiéu chuyén déi quéc té (“Trai
Phiéu”) dwoc niém yét trén S& Giao dich Chirng

Khoan Singapore

— DP6i twong phat hanh:  Chu s& htru Trai Phiéu

1

Ndi dung dich sang}iéng Anh chi st dung cho muc dich thdng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trirdng
hop c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The transtation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy

AT

between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail




- S6 lwong Trai Phiéu
chuyén déi thanh cé
phiéu:

— Gia Chuyén Péi:

— Ty lé chuyén déi:

~ 86 lweng ¢b phan phat
hanh dé chuyén dbi
Trai Phiéu:

— Mdvc ting Vén diéu 18
dw kién:

- Ngay thuc hién
chuyén doi:

— Danh sach nha diu tw
s& hiru Trai phiéu
ding ky chuyén dbi
thanh cé phiéu:

—  Parvalue:

- Purpose;
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= 1 Approval of the share issuance plan to convert ihe

25 (Hai muoi ldm) Trai Phiéu, twong dwong
113.865.000.000 ddng (M6t trém muoi ba ty tam
trdm sau muwoi lIam triéu dong Viét Nam) tinh theo
ménh gia Trai Phiéu la 200.000 USD/trai phiéu (Hai
tram nghin D6 la My trén mot tréi phiéu) theo ty gia
c6 dinh ap dung tai thoi diém chuyén déi 1a 22.773
dbng/USD (Hai muoi hai nghin béy tram béy muoi ba
dong Viét Nam trén mét D6 la My).

60.000 dong/cd phiéu (Sédu muoi nghin déng Viét
Nam trén mét cb phiéu), theo ty gia cb dinh tai thoi
diém chuyén déi la 22.773 ddng/USD (Hai muoi hai
nghin bay tram bay muoi ba déng Viét Nam trén mét
Do la My).

75.910 cb phiéu/Trai Phiéu (Bay muwoi Idm nghin chin
tram muwoi c6 phiéu trén mét trai phidu).

1.897.750 c6 phan (M6t trigu tém tram chin muoi bay
ngan bay tram nam muoi ¢ phiéu).

18.977.500.000 ddéng (Muwoi tam ty chin trdm bay
muoi bay triéu ndm trdm ngan déng Viét Nam).

A6 1412021

Mirae Asset Securities (HK) Limited, Units 8501 &
8507-08, International Commerce Center, 1 Austin
Road West, Kowloon, Hong Kong

No Va Land Investment Group Corporation
Ordinary shares
VIND 10,000 per share

For conversion of International Converlible Bonds
("Bonds”) listed on Singapore Stock Exchange

Holders of the Bonds

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong
hop ¢6 sw mau thuén gitka noi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The transtation is for informational purposes only and is not a substitute for ihe official policy. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, fhe Viethamese version shalf prevail



Number of
Converiibie Bonds to

A‘m converied

Conversion price:;

Conversion ratio:

Number of shares fo

ssued for

conversion of Bonds

wed increase in

Conversion Daile

List of Bondholders
register for
conversion

25 Bonds (Twenly five Bonds), equivalent VND
113,865,000,000 (One hundred thirteen billion eig
hundred sixty-five miflion Vietnam Dong) based on
par value of each Bond at 200,000 USD/bond (Two
hundred thousand US Dollars /

hi

per bond) at the fixed
exchange rate of VND 22.7753/USD (Twenty two
thousand seven hundred seventy three Vietnam
Dong per US Dollar) proposed to apply upon the
COnvVersion.

VIND 60,000/share (Sixty thousand Vietnham Dong
per share), the fixed exchange rate of VND
22, 773USD (Twenty two thousand seven hundred
seventy three Vietnam Dong per US Dollar)
proposed to apply upon the conversion

75,910 shares/Bond (Seventy five thousand nine
hundred and ten shares per Bond)

1,897,750 shares (One million eight hundred

ninety-seven thousand seven hundred fifty
shares)

VND 18,877,500.000 (Eighteen billion nine hundred
sevenly-saeven million  five
Vietnam Dong)

hundred  thousand

7
Aprit 46772021

Mirae Asset Securities (HK) Limifted, Units 8501 &
8550708, International Commerce Center, 1 Austin
Road West, Kowloon, Hong Kong

Théng qua viéc tang vén diéu Ié do két qua ctia viéc chuyén ddi Trai Phiéu thanh cb
phiéu phé théng;

The BOD also approves the increase in the Company’s charter caplial as a

uou\/@u;ng the Bonds into the ordinary shares.

I Y-

HDQT trao quyén cho Téng Giam déc hodc ngudi dwoc Tong Giam dbe Gy quyén
b&ng van ban trién khai, thwe hién cac van dé lién quan, cu thé nhw sau:

(a)

(b)

()

Thure hién tat ca cac cong viéc lién quan dén viéc phat hanh cb phiéu theo dung
quy dinh clia Luat Doanh nghiép, Diéu |é Cong Ty va phap luat vé Chtrng khoan
va Thi trwdng chirng khoan;

Ra soat va chinh stra Phwong an phat hanh theo yéu cau clia co quan cé thadm
quyén phu hop véi quy dinh cla phap luat;

Thure hién cac thi tuc, céng viéc can thiét dé dang ky niém yét bd sung tai S&
Giao dich Chitng khoan TP. H6 Chi Minh va dang ky lwu ky bd sung tai Trung
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resull or

Noéi dung dich sang tleng Anh chi str dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdng
hop co sw mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
The lransfation is for inforn Lzllolml/»uzpme only and is not a substitute for the official policy. in case of any discrepancy

between the Vietnamess and £

it

hversion, the Vielnamese version shall prevail




tam Iwu ky Chirng khoan Viét Nam toan bd sé lwong cé phiéu thwc té phat hanh
theo phwong an néu trén;

(d) Stra ddi Diéu lé Cong Ty vé phan vén didu 18 va thuc hién cac tha tuc thay dbi
dang ky doanh nghiép ctia Céng Ty lién quan t&i viéc thay dbéi von diéu & voi
co quan nha nwéc c6 thAm quyén;

(e) Quyét dinh nhitng van dé khac va thuc hién cac cong viéc khac can thiét lién
quan dén viéc phat hanh cb phiéu.

Authorizing the Chief Executive Officer (“CEQ"), or any person authorized by the

CEO of the Company in wriling to decide all related matters, as follows:

a) To implement all procedures and documents related to the share issuance in
accordance with the provisions of the Law on Enterprises, Company's Charier
and Law on Securities;

b) To review and amend the issuance plan under requests of the competent
agency in accordance with the provisions of law

l'o register the additionally issued shares with Vielnam Securities Depository
and Hochiminh Stock Exchange for listing in whole of those shares which are
issued indeed according to the above issuance plan;

d) To amend the Company Charter regarding to the increase in Chartered Capital
and register this increase with the authorized state agencies;

e) To decide other matters and execute any other procedures fo he deemed
necessary in relation fo the issuance by the CEO, or any person authorized by
the CEO of the Company

DIEU 4: Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan co lién quan -

cla Céng Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

'L‘l\a
Rl |

s
ARTICL

The BOD members, the Board of Management and related persons shall be [Uf
responsible to perform this Resolution.

*

Q\
S
DIEU 5: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky. y

2 This Resolution shall take effect from the date of signing.
TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
CHAIRMAN OF THE BOARD
030144475

BUI THANH NHON_j;
&z
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truong
hop c6 sw mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The transtation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy
between the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



CONG TY €O PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA DPéc lap — Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/Mo.: 5./2021-NQ.HDQT-NVLG TP. H& Chi Minh, ngay {6, théng .(.4. ndm 2021

Ho Chi Minh City, 74P!LL ’6.?'. 2021

NGHI QUYET CUA HOI DONG QUAN TRI

7,;";{\ /}l é H

Can cw/ Pursuani fo::

PIEU 1:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17,
2020 and other implementing regulations;

Luét Ching khoén sé 54/2019/QH14 dwoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2019;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November
26" 2019

Nghi dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 Quy dinh vé chao bén, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng Ié tai thi truong trong nwéc va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi
triong quéc té;

The Decree No. 153/2020/NB-CP dated December 318t 2020 prescribing private
placement and trading of privately placed corparate bonds in domestic market and offering
of corporate bonds in international market;

Diéu 16 ciia Céng ty C6 phén Tap doan Bau tw Bja 6c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (‘The Company”);

Bién ban h? H6i dong Quén tri (‘HPQT’) Céng Ty sb 5. 51./2021-BB.HPQT-NVLG théng
qua ngay A6 1/ |/2021.

;{»e Mee(at/ minutes of the Board of Directors No. o.1./2021-BB.HPQT-NVLG on
pnt Y 2021.

QUYET NGHI

Thoéng qua giao dich bdo dam nghfa vy phat hanh trai phiéu ctia Coéng Ty theo
To trinh cla Téng Giam dbc sb 08/2021/TTr-NVLG ngay 14/04/2021 voi théng
tin chi tiét nhw sau:

- T6 chire phat hanh: Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Pia éc No Va;




ARTICLE 1:

ARTICLE 2.

ARTICLE 4

- Tdéng ménh gia trai phiéu phat hanh téi da: 500.000.000.000 VND (Nam

tram ty dong Viét Nam):

- Bénbdo dam: (i) Céng ty Cé phan Diamond Properties (Ma sé doanh

nghiép: 0312077569) va/hodc (i) cac ca nhan/td chirc khac;

- Taisan bao dam: cb phiéu Céng ty Cé phan Tap doan Bau tw Dia éc No Va

(mé& chirng khoan: NVL) thudc s& hiru clia Bén bao dam.
Approving for the guarantee lransaction of the bond issuing obligations of the
Company according {o the Proposal No. 08/2021/TTr-NVLG issued by the Chief
Executive Officer dated April 144, 2021, details as follows:

Name of Issuing Organization: No Va Land Investment Group Corporation

- Maximum of issuing bonds par value: VND 500,000,000.000 (Five hundred

biflion Vietnam Dong)

Securing  Company: Diamond  Properties  JSC  (Business Code:

0312077569) andfor (ii) other individuals/organizations.

Security Assels: the shares of The Company (Stock code: NVL) being

owned by the Secu !il(,i Company.
HPQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Coéng Ty hodc nguwoi dwoc
Tbng Giam déc Gy quyén quyét dinh ndi dung, ky két cac hop ddng, tai liéu, giao 3 Y
dich c6 lién quan dén Giao Dich Béo Dam va trién khai thuc hién cac cong viéc fy :
can thiét dé hoan tét giao dich dwoc néu tai Didu 1 cta Nghi quyét nay. ’W
The BOD agree to empower the Chief Executive officer of the Company (‘CEQ”) ‘DAU v
or other person who be authorized by the CEO decide all the content of contract: sv
documents, fransactions related to The Secured Transaction and carry oul’ A )
necessary works {o complete the transaction mentioned in Aricle 1 of z/LJ_////
Resolution.
Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Gidm déc, cac Phong/Ban va ca nhan lién
quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The BOD, Board of Management and related Department of the Company are
responsible for conducting this Resolution
Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.
Ihis Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

¢4 PHAN
TAP BOAN AU TU

THANH NHON

/bd}



CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA DPoéc lap - Tw do - Hanh phuc

NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETA
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56/ Mo A0 2021-NQ HPOT-NVLG Thénh phé H6 Chi Minh, ngay A.. thang 04 nam 2021
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NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
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Can e/ Pursuant fo: /g? ¢6 )‘ pl

TAP DOA
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- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Québc hdi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vian bén\x

hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17 2020 and othe implementiric
regulations; &pﬁlé’

- Luédt Ching khodn sb 54/2019/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céac van ban
hwéng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26" 2019 and ofher implementing
regulations,

- Diéu 16 Cong ty C6 phan Tép doan Béu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Invesiment Group Corporation (the “‘Company”);

- Nghj quyét Pai héi dong cé déng (“DHDCP”) thuong nién ndm 2017 sb 07/2017-NQ-NVLG ngay
27/4/2017 phé duyét ké hoach phat hanh tréi phidu chuyén ddi (“Nghi quyét 07");

Resolution of the 2017 Annual General Meeting of Shareholders ("AGIM") No. 07/2017-NQ-NVLG dated
April 27, 2077 approving the plan o issue convertible bonds ("Resolution a7%);

- Nghj quyédt PHDPCPD s6 16/2017-NQ-NVLG ngay 10/8/2017 théng qua phwong thire phét hanh tréi phiéu
chuyén déi (“Nghi quyét 16”);

Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 16/2017-NQ-NVLG dated August 10, 2017
approving the method of jssuing convertibile bonds ("Resolution 16");

- Nghi quyét DHDCP s6 03/2018-NQ-NVLG ngay 24/01/2018 théng qua viéc thay déi phurong thire phét
hanh tréi phiéu chuyén déi da duoc théng qua tai Nghj quyét 07 va Nghj quyét 16 (“Nghi quyét 03”);
Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 03/2018-NQ-NVLG dated January 24, 2018
approving the change of the method of issuing convertible bonds which was approved in Resolulion 07
and Resolution 16 ("Resolution 03”);

- Nghj quyét PHBCD s6 06/2018-NQ-NVLG ngay 28/01/2018 théng qua viéc thay ddi ké hoach phat
hanh trai phiéu chuyén déi da duoc théng qua tai Nghj quyét 07, Nghj quyét 16 va Nghi quyét 03;
Resotution of the GMS No. 06/2018-NQ-NVLG dated February 28", 2018 approving the change of the
plan to issue convertible bonds approved al the Resolution 07, the Resolution 16 and the Resolution
03;

- To trinh cda Téng gidm déc sé 09/2021-TTr-NVLG ngay 14/04/2021 vé Phuong én mua lai goi trai
phiéu chuyén déi quée té da phét hanh;

Proposal of Chief Executive Officer No 09/2021-TTr-NVLG dated April 14" 2021 on the Plan to buy
back the global convertible bond:

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét, Trong trwong hop
¢6 s mau thuan gitra nGi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung ti€ng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



- Bién bén hop HO6i déng Quan tri (“HPQT”) $6:324./2021-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
Ab...1.04./2021.

- Meeting minutes of the Boards of Directors (the “BOD") of the Company No. 25/2020-BB.HPQT-NVI.G
dated Api LAE™ 2021,

HI

DIEU 1: Thong qua Phuwong an mua lai goi trai phiéu chuyén déi quéc té da phat hanh ctia Céng Ty theo Tor
trinh ctia Tong Giam déc s6 09/2021-TTr-NVLG ngay 14/04/2021.

Approving for the plan of buying back the issued convertible honds under the Proposal of the Chief

Executive Officer No 09/2021-TTr dated on April 14", 2021,

DIEU 2: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Gidm dbc hodc ngudi dwoc Téng Giam déc Gy quyén

quyét dinh néi dung, ky két cac hop déng, tai liéu, giao dich c6 lién quan cac van d& néu tai Diéu 1
Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorize to the Chief Executive Officer or the person authorized by the Chief Executive
Officer decide the contents, sign the contracts, documents, transactions related to the content

mentioned in Article 1 of this Resolution

DIEU 3: Céc thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu tréeh_
19‘{" N
nhiém thi hanh Nghj quyét nay. S »~.7(‘§"\\

STy

ARTICLE 3: The BOD's member, Board of Managemenl, related Departments and related individuals <>§”;/§§\:i<>

Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay co6 hiéu luc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of sSigring o )’//
= . 5 \"Q/C/
TM. HOI BONG QUAN TR _
CHU TICH HOI BONG QUAN TR|
ON BEHAL&B=JH ? BOARD OF DIRECTORS
/& 3 THE BOARD
Wy
2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin, va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢6 st mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. :
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